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si mohli účastníci pozrieť 
formou prezentácie.

Význam modernizá-
cie národnostnej inštitú-
cie zdôraznili vo svojich 
príhovoroch Ján Fuzik, 
predseda Celoštátnej 
slovenskej samosprávy, 
ktorá je prevádzkova-
teľom školy, a  Štefan 
Daňo, generálny konzul 
SR v  Békešskej Čabe. 
Obidvaja vyzdvihli vý-
razný podiel riaditeľky 

školy Edity Pečeňovej na 
projekte. O  technickej 
a finančnej stránke pro-
jektu informoval prítom-
ných manažér István 
Borbola. Na rekonštrukč-
né práce bola využitá 
podpora vo výške 95,5 
milióna forintov a  vlast-
né zdroje vo výške 10,6 
milióna forintov. Celý 
projekt zhltol i množstvo 
papiera, mailových 
príloh, ľudskej energie 
a času. Už začiatok roka 
ukázal, že ani jedna in-
vestícia nebola zbytočná.

Zuzana Benková

Obnovený dvor

Starý vchod od dvoru
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Cezhraničné priatel’stvo, alebo „Konferencia 

mladých slovakistov zo Strednej Európy”

Leto….Bratislava, hlavné mesto Slovenska…SAS…

Vtedy začínalo všetko? Neviem, že ako, neviem že kedy ale sa za-
čalo…165 ľudí z 37 krajín sa počas ôsmych týždňov zhováralo len po  
slovensky  o Slovensku, slovenskej kultúre, o slovenčine, deň čo deň. 
Lebo večer všetci hovorili o svojej vlasti, kultúre a jazyku. Bol tam jeden 
mladý pán z  Maďarska, ktorý nebol Maďarom…bol Slovákom…ba 
Dolnozemčanom. No s touto vecou najprv stredoeurópski účastníci 47. 
ročníka. SAS- u si nevedeli čo počať. Potom Dolnozemčan každý ve-
čer niečo rozprával o svojej Dolnej zemi…o svojej vlasti, kultúre, jazyku.

Zároveň tí stredoeurópski „Sasisti“ stále viac sa zaujímali o našu dol-
nozemskú slovenskú kultúru. Na konci SAS-u sa dohodli, že ešte jeden 
krát sa stretnú niekde v Európe…

Koniec leta…vlak…cesta na Dolnú zem

Rozmýšľam…rozmýšľam o tom, že čo som dostal od tej letnej ško-
ly…lepšie hovorím po slovensky alebo viac viem o pravlasti mojich 
predkov? Asi pre mňa nie tieto veci sú najdôležitejšie. Oveľa viac tí 
l’udia, tí mladí slovakisti, ktorých  som mohol spoznať tam…v lete…
na  SAS-e. „A teraz?”- som sa opýtal seba samého: – „Tak tol’ko?...po 
troch týždňoch skončil náš vzťah?...asi nie….nemôže sa stať takto…

Jeseň…Békešská Čaba, hlavné mesto dolnozemských Slovákov… 
„Sasisti“ zase spolu …

Z Budapešti v každej hodine príde vlak do hlavného mesta dol-
nozemských Slovákov. Ale nie v každej hodine prídu tými mladými 
l’uďmi, ktorí dobre vedia a radi hovoria po slovensky. Áno:! V jeden 
zimný novembrový piatok prichádzali slovakisti z rôznych, nie len eu-
rópskych štátov do Békešskej Čaby a týmto začala „Konferencia 
mladých slovakistov strednej Európy”. 

Toto boli sasisti a už aj prvý večer sa mohli stretnúť so živou mladou 
dolnozemskou slovenskou kultúrou, kým mali možnosť spolu spievať a 
tancovať, tj. maršovať s našimi Komlóšanmi ”od večera, do rána…”.
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Sobota bola dňom vedeckých prednášok, keď slovakisti mohli zís-
kať už aj oficiálne poznatky o Dolnej zemi a činnosti Slovákov. Od ria-
diteľky Domu slovenskej kultúry Anny Istvánovej sa dozvedeli, ako je 
organizovaný civilný život dolnozemských Slovákov. Pani profesorka 
Mária Žiláková vysvetlila dolnozemské nárečia ako používané doro-
zumievacie prostriedky, ktoré  sa vytvorili pred Štúrom. Edita Pecse-
nyová ako riaditel’ka békeščabianskej slovenskej školy prednášala o 
naozaj užitočnej a zaujímavej téme, o minulosti a súčasnosti školstva 
Slovákov v Maďarsku. Alžbeta Račková Hollerová  predstavila Ľudo-
vé noviny, ako prvý kultúrno-spoločenský týždenník nášho národa. 
Posledná prednáška dňa sa konalo v znamení modernej pedagógie, 
lebo bola interaktívna. Predseda Čabianskej organizácie Slovákov 
Michal Lásik a kostolník Juraj Bohuš predstavili minulosť Čabänov po-
mocou našich kostolov. Keď  sme boli hore „na túrňi” Malého evan-
jelického kostola, dlho som videl tváre našich sasistov/slovakistov a 
akoby som cítil, že áno už trošku vedia, cítia, že o čo hovoríme. 

Po dlhej noci a zábave všetci odišli domov, pokračovať vo svojom 
každodennom živote. Myslím si, 6e niečo dostali, niečo dôležité, čo 
my Slováci tu na Dolnej zemi vieme pomaly už takmer 300 rokov…to, 
že naša Dolná zem vždy čaká späť každého, aj toho, ktorý  tu bol len 
jeden krát a položil nohu  na ňu. Tuším, že nie posledný krát prišli na 
Dolnú zem.

Ondriš Kiszely
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Slovenským srdcom v Segedíne

Že aký je život na univerzite v Segedíne? Dúfam že to posúdite z 
môjho článku.

Do Segedínu som prišiel zo Slovenského gymnázia z Békešskej 
Čaby. Keď som začal študovať, nemyslel som, že aký veľký poklad 
je to.

Najprv o univerzite.

Teraz študujem na Zdravotníckej a sociálnej katedre (ETSZK) na Se-
gedínskej univerzite, na odbore starostlivosti o pacienta, zdravotná 
sestra. Ja by som sa chcel stať ambulantným dôstojníkom a odra-
zovým mostíkom je tento odbor. Najprv musím absolvovať ako ošet-
rovateľ s diplomom a potom je postgraduálny odbor ambulancia. 
Celé štúdium bude trvať 6 rokov. 

Na začiatku je viac odborov spolu: ošetrovateľ, fizyoterapeut, 
opatrovateľ, sociálny pracovník. Z toho vyplýva, že najviac kurzov 
máme spolu my a som obklopený  mnohými poslucháčmi. Najprv to 
bolo nezvyčajné, ale po čase som si na to zvykol. Nebolo to ľahké...

Mám veľapredmetov. Od rána, do noci som na hodinách. Začí-
nam o 08:00 a skončím okolo 19:00. Niekedy aj večer o ôsmej. Semi-
náre, cvičenia, výkony... 

Skupina poslucháčov pred fakultou
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Paralelne mám iný odbor. Študujem aj na Zdravotnej katedre doš-
koľovacieho inštitútu v Budapešti. Tam študujem alternatívnu medicí-
nu. Na ťažkosti som si už zvykol. Teraz sa mám prihlásiť na špeciálny 
odbor. Chcel by som sa učiť fitoterapiu a reflexológiu. Podľa mojej 
mienky liečenia je efektívne vtedy, aby liečiteľ má proti chorobe viac 
zbraní. Kol‘ko pacientov, toľko chorôb. Možno, že jedna forma liečby 
pomáha jednému človeku a iným nepomôže. Liečenie by mohlo byť 
osobné, individuálne. Veľmi dôležité je sa zaoberať aj s dušou člove-
ka. Choroby majú aj psychologické príčiny. A človek je zdravý len 
tak, ak sú duša a telo v harmónii.

Napĺňa ma šťastím, že v mojom odbore nielen spolužiaci, ale aj 
učitelia zdieľajú moje názory a myšlienky. Máme aj kurz tzv. autogé-
neho tréningu. To je jedna z foriem alternatívnej medicíny. Každý tu 
platí za pacienta. Veľmi rád tu študujem. Aj učitelia povzbudzujú kaž-
dého a sú láskaví. 

Predtým som študoval 3 roky ako medik, na lekárskej fakulte. Bo-
hužiaľ tam sú veľmi konzervatívne názory. Prednášajúci učitelia aj na 
prednáškach zdôrazňujú, že alternatívna medicína je mastičkárstvo. 
Teda majú vplyv na poslucháčov, že naturálna medicína je len na 
posmech a nie je efektívna. Forma liečby, v ktorej ide o psychológiu 
o staranie sa o dušu pacienta, alebo o komunikáciu s pacientom, je 
podľa väčšiny poslucháčov a učiteľov zbytočná hlúposť.

Chvála Bohu, v mojej škole na ETSZK je to naopak. Viac učiteľov 

Zsolt Bereczky sám medzi dievčatami
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sleduje prírodnú medicínu a niekoľkí ju aj používajú.

Ako sa ukázalo, mám vel‘mi málo voľného času. Že ako iní trávia 
voľno so slovenským srdcom? Napríklad pomáhat‘ a žiť v slovenskom 
národnostnom živote. Každý rok sa snažím venovať čas aj čabian-
skemu slovenskému životu. Som aktívnym členom MASZFISZ (Organi-
zácia Slovenskej mládeže v Maďarsku). Pomáham na Jarmoku ako 
organizátor a ako usilovný mravec. V jednom momente prinesiem 
kávu predavačkám, iným staviam šiator, a ďalším rozprávam histó-
riu Békešskej Čaby alebo o slovenskej národnosti ktorá žije tu. Vždy 
získam nové skúsenosti. Veľmi rád vidím, že Slováci žijú, a cítia to, že 
naši predkovia aké veľké veci vykonali. Založili mestá a stvorili svoju 
svojráznu kultúru.

Keď som začínal prvý školský rok, prvý semester, prišiel som do cu-
dzieho mesta. Nepoznal som nikoho, nemal som kontakt s rodinou, 
len veľmi malý. Len toho som mal, ktorého som nosil v srdci. V celom 
bytí som pocítil, že mám korene. Korene také silné, ako som ešte ne-
zažil. A to nebol len slovenský jazyk. Cítil som že som z časti slovenskej 
národnosti. A to, že hovorím po slovensky, mám slovenské korene je 
veľmi špeciálne. Som pyšní, že som Slovák!

Minulý týždeň som znovu videl filmovú adaptáciu Rysavej jalovice 
Martína Kukučína,. V minulom semestri som ju videl,, ale ešte raz som 
si chcel pozrieť  ten film. Našťastie som ho ľahko našiel na internete. 
Podľa mňa, je veľmi zdravý príbeh, a atmostféra filmu je výnimočná. 
Znovu mal som myšlienky, nostalgiu a city z hodin slovenskej literatúry. 
Ked‘ Báčik z Chocholova umrie, Maco Mlieč, Nox et solitudo, Marína, 
Hájnikova žena, Krvavé sonety, Dom v stráni... Pani profesorka Pecse-
nyová vo mne prebudila lásku k slovenskej literatúre.  

To, že som dolnozemský Slovák, je taký pocit, ktorý je veľmi špeciál-
ny. Mám korene. Vždy mám v srdci vedľa tých vecí, ktoré som dostal 
v slovenskej škole. O tie veci ma nikto nevie obrať. Majú vplyv na 
celý môj život, dovtedy kým žijem. A som veľmi šťastný, že je mojou 
časťou.

Zsolt Bereczky
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Civilné spolky

Spoločnosť pozostáva z troch sfér: 

štátna sféra

ekonomická sféra

civilná sféra

 
Civilná spoločnosť

videoprezentácia

Vládou žiadnym spôsobom nekontrolovaná mnohoraká  fareb-
ná sieť interpersonálnych vzťahov, spoločenských dobrovoľníckych, 
hospodárskych a duchovných možností. 

Civilnou spoločnosťou sa nazýva všetko, čo je mimo štátnej sféry: 
rodina, priateľské kontakty, cirkev, neformálne spolky atď. Kontakto-
vanie sa je dobrovoľné, iniciatíva pochádza od jednotlivcov a čin-
nosť prebieha v malých spolkoch. 

Čo je demokracia? Farebná miestna spoločnosť, spolky, skupiny 
uplatňujúce rôzne záujmy, sebavedomí občania.

Zákony, riadiace civilné spolky a spoločnosti:

	 1987 – Právna rehabilitácia nadácií

	 1989 – Zákon o práve spolčovania sa

	 – Zákon o verejnoprospešnosti

Charakteristické črty civilných spolkov:
•	 Z právnického hľadiska existujúce, inštitucionalizované, súdom 

zaregistrované spolky.

•	 Zakladajú sa na princípe dobrovoľnosti a sú zvolané osobnou 
iniciatívou jednotlivcov.

•	 Ich vedenie je od štátu nezávislé.

•	 Medzi cieľmi spolku nefigurujú politické ciele, nesnaží sa o zís-
kanie moci.

•	 Zisk ekonomickej činnosti nerozdeľuje medzi svojimi členmi.

•	 Ponúka alternatívu voči bohatstvu jednotlivých osôb, vyrobe-
ného v ekonomickom sektore.
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Z histórie civilného sektoru:
•	 Zakladanie dedinských zamestnaneckých spolkov, pred ro-

kom 1945 sektor je už vyvinutý.

•	 Úloha spolkov je v kruhu služieb minimálna.

•	 Nadácie napomáhajú činnosť inštitúcií podporovaných štá-
tom.

•	 Značná časť členstva spolkov po roku 1945 sa stratilo, zahy-
nulo...

•	 S nariadením č. 29/1981 zakázali už aj organizovanie spolkov 
a skupín.

•	 Zákon je prísny ale v praxi je povoľujúci.

•	 Iniciatíva ľudí sa nedá úplne hatiť. (1956)

•	 „Mäkšie“ formy odbojov.

•	 Mentálna sloboda a voľnosť názorov.

•	 Roky 1970-1980: spolky voľného času, kultúrne spolky, uplat-
ňovanie záujmov, nezávislosť, nesúhlas s oficiálnymi postojmi. 

•	 Mládežnícke kluby, kruhy inteligencie, tanečné večere – sú 
podozrivé, ale nie sú zakázané.

•	 Po roku 1980 funguje opozícia na zmenu spoločenského zria-
denia, vznikajú organizácie, ľudové vysoké školy.

•	 Zmeny: školstvo, zdravotníctvo, sociálne služby už nie sú bez-
platné.

•	 Utopistické sľuby štátu.

•	 1987 – právna rehabilitácia nadácií (György Soros)

•	 1989 II. zákon o spolčovaní sa

Počet spolkov celoštátne
	 1932:	 14.365

	 1970:	 8.886

	 1983: 	 8.517

	 2009:	� takmer 60.000, z nich takmer 24 tisíc vo forme nadá-
cií, 38,5 tisíc vo forme neziskových organizácií. 

Počet spolkov v Dolnozemskom regióne:
	 Békešská župa		  2154

	 Čongrádska župa	 2449

	 Báč – Kiškunská župa	 2550
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Podpory:
•	 v roku 2000 pochádzalo 28 %  príjmov celého sektoru zo štátnej 

alebo samosprávnej podpory. V  roku 2007 podpora bola už 
41 %. 

•	 Podpora súkromných osôb klesla zo 16 %  na 13 %, čo sa dá 
odôvodniť aj zánikom podpôr zo zahraničia. 

•	 62% z 390 miliardovej štátnej podpory dostali verejnoprospeš-
né združenia a verejné nadácie, pričom zastupujú iba 5 % or-
ganizácií tretieho sektoru.

•	 57 % štátom rozdelenej podpory zostala v  hlavnom meste 
a iba 7 % sumy sa dostalo do malých dedín a obcí.

Zoznam spolkov podľa činnosti:
1.	 Šport a voľný čas

2.	 Školstvo

3.	 Sociálna oblasť

4.	 Zdravotníctvo

5.	 Kultúra

6.	 Rozvoj osady a regiónu

7.	 Zastupovanie záujmov

Siete a zásady:
•	 Rovnocenné partnerstvo

•	 Spoločné ciele, spoločný vývoj

•	 Otvorenosť

•	 Spoločne vypracované a jednoznačné zásady

•	 Spoločné znášanie zodpovednosti

•	 Diferencovanosť kontaktov a stykov

Regionalita:	 osada, malý región, región

		  (Békés, Gyula, Békešská Čaba, Sarkad, Szeghalom)

Odbornosť:	� zdravotníctvo, kultúra, šport, ochrana prostredia 
atď.

Regionalita a odbornosť: �ľudové výtvarníctvo, civilné služobné 
centrá, mládežnícke skupiny, kultúra, 
dobrovoľníci...

Spracovali: Pocsajiné Fábián Magdolna

Anna Istvánová
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Taká malá poviecka...

Po odchode Ťurkov začali Čabu znovuosídľovať Slováci. Najdrjou 
sen prijšli iba samí evanjelici a ked pozďejše prišli aj Slováci- katolíci, 
tag ich „tí naši” ňechceli prijať pomedzi seba. Vrchnosť, kerá sa bála, 
že budu medzi ňimi ustavičnje zvade, usídlila katolíkov na mesto, keruo 
Čabänia zvali Siksava…no toto son ja zaveľa ňeveďev.

Kvaka Mišo zo Siksave

Moji rodičia sa narodili na Čabe dávno pred vojnou. Otec sa do-
konca narodiv v devetnáston százade.V šťiridsiatonsjedmon sa presíd-
lili a ja son už prišov na tento svet v  Slovákii ( v „Českej”). Preto sa stálo, 
že son Čabu opoznav iba oveľa pozďejše. Ale ako to už býva, je šecko 
eno ďe sa človek narodí. Ďeti sa rovnje na celon sveťe a aj rodičia sa 
ponášaju. Ked sa ďeti planje, tag ich rodičia zviknu mátať kaďečin 
alebo ich aj nabiju. Aspoň voľakody dávno tag bolo. Tag bou vicho-
vaní môj otec a tag vichovávav aj mňa….

Už son pomali ňugdíjaš, ale ešte aj ňeska mi zvyknu vravieť akí son 
planí. Tag si vien pohútať, akí son misev biť, ked son bou malí faťúch. 
Ničudo, že ma otec naveki s voľačin mátav, alebo aj nabiv. Nigda 
nezabudnen, ako son sa večer v posťeľi báv, že príde po mňa „Kvaka 
Mišo zo Siksave” a odnesie ma. Nik mi ňevedev povjédať, čo je zač ten 
Kvaka Mišo a ako vyzerá, ani to, ďe je tá Siksava. Šecke strige, čerti a 
mátohe mi ňenahaňale takje zimovrjavke, ako ten tajomni Kvaka Mišo 
a môj otec - ten veľkí beťár - to veľmej dobre veďev. Ako prechodile 
roke, prestáv son sa báť a na Kvaka Miša aj Siksavu son docista zabu-
dóv. Aj tag son veďev, že tag ako tie  šecke strige v povieckach, aj 
Kvaka Miša si môj otec vihútav iba nato, abi son sa báv a bou poslušní.

Odtodi prejšlo veľa rokov, a mňa osud zavial senka – do Čaby- ďe 
sa narodili a dlhje roke žili moji rodičia. Bou son tu hádan rok - dva, 
ked ván iba edoraz v enej krčme znenazdajki počujen to slovo, kervuo 
ma v mladosti nasťeľko mátalo –  Siksava! Iba son tag uši naťahovau! 
A reku Kvaka Miša nepoznáte? Vraj dávno predvojnou živ na Siksave  
edon s takin menom, čo bívav naveki takí zafúľaní, dotrhaní, opití a 
smradľaví, že sa šecke ďeti bále čo len pozrieť naňho. Istotňe misev biť 
katolík, ked dospelí v evanjelickich rodinách zosňin mátali svoje ďeti, 
že ked budu planie, odnesie ich Kvaka Mišo zo Siksave.

Taktohát po viactich ako päťdesiaťich rokoch visvitlo,že ten moj 
otec si nič nevihútav, ale šecko bola pravda. Siksava jesto aj ňeska, 
iba toho Kvaka Miša tan už nenájdete…

Paľo Žibrita
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Memento o jednej čabianskej salašskej škole

V čabianskom chotári už od 19. storočia bole mnoho dobre za-
riadené salaše, v nich gazdovali a bývali približne štvrtina Čabanov. 
Podľa štatistiky v roku 1910 žili asi 12376 ľudí. V tých časoch bolo aj 
mnoho detí, vtedy treba bolo zabezpečiť výchovu a výučbu salaš-
ských detí a postaviť tam školy. Prvá škola bola zriadená v roku 1853 v 
Malom Gerendáši, potom v roku 1855 na Furiši a v roku 1878 v Malom 
Mederi (Kismegyer- Milyó iskola).

Na Furiši som chodila aj ja do I. klase, tam ma naučili čítať, písať, aj 
na maďarský jazyk. Vtedy ešte po salašoch sa po slovensky zhovárali, 
aj nás tak naučili naši rodičia – chvála im za to. Na začiatku ma to 
mrzelo, že som vše nerozumela čo nám hovorili pani rechtorky (Linder 
Ilona aj Gácsi Gizella), bole dve učiteľky v celej škole. Tak jeden raz 
volač nám vravela, a deti sa tomu radovali, tak som ja si myslela, že 
zajtra netreba ísť do školy. Aj rodičom som taniesla dobrý chýr, ale 
môj otecko zbadal, že ráno druhé deti idú do školy, tak aj mňa vy-
pravili. Prešov krátky čas, asi 2-3 mesiace, a ja som už hovorila pekne 
aj po maďarsky, koncom prvej klasi som dostala aj darček. Do druhej 
klasi som sa dostala do Milyovej – tože na Malý Meder do školy, ktorá 
mala na streche postavenú drevenú túrňu, a v nej s pekným hlasom 
zvon. Vtedy – v roku 1950 – sme sa museli prevážať – že prečo to je 
iná história – a škola mi bola blízo, iba na pár minút. Škola bola väčšia, 
bole dve veľké učovne aj dve obývačke pre učiteľov, aj veľké špor-
tové ihrisko na futbal a volejbal, aj veľký dvor.  Pred školou tri krásne 
osiky rástle do neba.

Škola bola ako centrum na salaši. Tam sa nielen deti chodile učiť, 
ale aj iné veci sa končile. Popri tom po nedeľách sa držala bohosluž-
ba, prišli pán velebný z Čaby, a pán učiteľ hrali na harmóniume. Pred 
bohoslužbou pán kurátor zazvonili na zvone. Aj každé ráno, pred 8 
hodín zazvonili nám, že sa začína učba, vtedy ešte nebov čengő.

V  škole sa konal dobrý športový život, aj z druhej školy prišli hrať 
deti, bole „versenye“, kde naša škola bola prvá. A  v  nedeľu zase 
veľké futbalové mečče končile aj medzi deťmi, aj medzi dospelých 
aj s pani učiteľkami dovena. Učitelia mali dobré kontakty s rodičmi, 
a naopak. Rodičia ich veľmi uctili, a boli jim na pomoc vo všetkom. 
Každú zimu deťom, rodičom i  mládeže vyučili a  spolu hrali nejaké 
dobré zábavy (napr. Liliomfi, a Bor, Két úr szolgája). Tie potom hrali 
aj na okolie v kultúrnych domoch a pozatým sa bavili až do rána, 
bol ples. Hudci boli, aj do baťuška sa dostalo niečo. Veď v zime šade 
bole zabíjačke, a pánov rechtorov aj pani rechtoriek pozvali do veľa 
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domov rodičia k večeri. A oni sa tam dobre cítili medzi salašskými ľuď-
mi. Pripravili nám nejeden raz aj výlet na Balaton, na Péč a okolia, to 
nám bov veľký zážitok. Dobrých učiteľov sme mali, vo všetkom nám 
boli na pomoc. Ja som napríklad v VI. klase ochorela, že som nemoh-
la chodiť do školy, lebo mi pán lekár zachrániv. Tak že by som nemeš-
kala rok, pani učiteľky ma chodili domov učiť za pol rok. Za to som im 
aj teraz veľmi vďačná a ďakujem jim. V škole bola dobrá studňa, tam 
sme chodili na pitnú vodu. Bol telefón, villany, TV. Po večeroch bola 
učovňa plná ľuďmi a vyzerali sme TV - napr. Princ a derék katona -, 
ktoré aj teraz dávali, hrali v televízore.

	 Veľa detí sme chodili do Maďarskej školy, a  z nich asi 90% 
hovorili aj po maďarsky, aj po slovensky, bo nám bolo zapísané, že 
„anyanyelve: magyar“, ale najviac to tak bolo, že nám materinský 
jazyk bol slovenský. Vtedy ešte po salašoch sa aj deti ta zhovárale po 
slovensky, ale už pozdejšie, keď sa zrodili vnučky, aj starým rodičom 
bolo treba zhovárať sa s vnučkami po maďarsky. My sme také šťastia 
mali, že nám vyučovali aj slovenčinu, tak sme sa volač naučili aj z 
gramatiky.  Veľa detí po všeobecnej škole šle do stredných škôl a aj 
z druhých sa stali dobrí remeselníci, robotníci v poľnohospodárstve, 
fabrikách a ktorí kde. Aj na vysoké školy sa dostali z nich mnoho, ktorí 
sa stali inžinierom, doktorom, lekárom, učiteľom, fiškálom atď.

Ďakujeme našim učiteľom a učiteľkám za tú veľa prácu a lásku, za 
čo nás dobre pustili do života, ktorá cesta je veľaráz s veľkými kameňmi 
vykladená. Malú Mderskú školu zatvorili ač dobre viem v roku 1974. 
Pozatým salašské deti šli do internátu na Čabu, a učitelia najviac do 
školy č. X, v kerej ostal vedúci z našej školy: pán Orosz György. Žiaľ už 
nie je medzi nami, tabuľu má v škole č. X na ulici Kazinczy. Nech žije 
jeho pamiatka! Našej triede sme držali 50 ročné stretnutie v roku 2007. 
Bolo nás v roku 1957 11 žiakov, dvaja umreli. Jedna učiteľka bola 
na stretnutí, pani Oroszova Marika. Našu školu pred stretnutím sme 
iba navštívili, ale sme sa báli aj kročiť do nej, bo je veľmi opustená, 
zvon preložili na Čabasabady, tam zvoní ľuďom ďalej. Nám iba slzy 
padali keď sme videli tú našu školu, ktorá voľakedy aj krajšie veky 
prežila. V salašských školách veľa dokumentov a pamiatok bole, veď 
fungovale až za 100 rokov. Ešte iste sa nájdu dokumenty a pamiatky 
zo života tých učiteľov a žiakov, ktorí tam vyučovali a sa učili. Aj iné 
veci. Dobre by bolo tieto veci pozbierať, čo ešte voľade vo skriňách 
sa nájdu, a jedno salašké museum zariadiť – čo aj v mederskej škole 
– ako sa to už aj donieslo do slova niekoľkoráz, kým sa nezapozdí. 
Učiteľom sa už aspoň postavil tehlový múr s tabuľami v Čabasabady, 
to je už pekná pamiatka. Ďakujeme za to aj vedúcim Čabianskej 
organizácie Slovákov.

Tu napíšem mená pánov učiteľov a pani učiteliek našej triedy, dú-
fam, že jim neublížim.
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Vedúci: 

V Orosz  György

Pani učiteľky: 

Orosz Györgyné (Iba ona sama bola na 50. stretnutí) 
VZsíros Andrásné 
Lajkó Ágnes 
Kiss Györgyné 
Kató Ilona 
VKöpösdi Rozália 
VVáci Györgyné 
VÁcs Margit

Pánovia učitelia: 

VKaszai pál 
VCsicsely Pál 
Oláh István

Ďakujeme Vám Pani rechtorky a Páni rechtori.

S úctou a láskou

		  Alžbeta Kelemenová Tadanajová
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Mladé letá v Sarvaši 

alebo

Ármin Hruška
Čo mi povedala socha

Miesto úvodu:
O bronzovej soche Milana Rastislava Štefánika v leteckej uniforme 

na budove Slovenskej základnej školy v Sarvaši

Pred hlavným vchodom do budovy Slovenskej základnej školy 
v Sarvaši na Szabadság ulici č. 29 je bronzová socha v skromnej le-
teckej uniforme. Občas pod ňou vidím vence a kvety, ale väčšinou 
je osirelá. A tak som sa rozhodol, že tam položím kvety ja, Ármin Hruš-
ka. Opýtal som sa tej sochy, kto je a čo tam robí. Povedala mi, že je 
to socha slovenského politika, legendárneho  francúzskeho generá-
la, vynikajúceho astronóma a diplomata. Položil som jej otázky: „Pre-
čo si nainštalovaná práve na stene našej školy?  Kto ťa zhotovil a aký 
je tvoj osud?“ Socha na prvú otázku odpovedala logicky. „Lebo som 
Slovák, toto je slovenská škola a študoval som v Sarvaši.“ A potom sa 
odmlčala.  Viac som sa o generálovi Milanovi Rastislavovi Štefánikovi 
dozvedel z knihy Jána Jurčíka: Milan Rastislav Štefánik, ktorú mi veno-
vala moja školiaca pani učiteľka. V prvej kapitole autor píše, že Šte-
fánik strávil v Sarvaši roky svojho dospievania (1894 - 1898). A tak som 
sa pustil do pátrania. Prv ako opíšem Štefánikovo detstvo a mladosť, 
hľadám odpoveď na otázku: Kto je autorom sochy?  V článku Petra 
Gettinga: Boj o Štefánika som sa dozvedel, že autorom sochy tohto 
politika, astronóma, vojenského letca, diplomata, francúzskeho ge-
nerála a spoluzakladateľa Československa, bol jeho osobný priateľ 
z parížskych štúdií Bohumil Kafka. Socha sa nachádza nielen v Paríži, 
ale aj  v Prahe na Petříne. Kópia  tejto  sochy v nadživotnej veľkosti, 
ktorá bola neskôr odstránená v dôsledku politicko - spoločenských 
udalostí, stála po 1. svetovej vojne aj v Bratislave na dunajskom Faj-
norovom nábreží  neďaleko Reduty, na mieste jazdeckej sochy Márie 
Terézie. Dnes je tam súsošie Štúrovcov. V súčasnosti najnovšia replika, 
vysoká 7,40 metra s hmotnosťou 5,5 tony, stojí v  zóne Pribinova pri 
Eurovei pred novou budovou Slovenského národného divadla. Za 
ňou na vysokom pylóne je nainštalovaná socha leva ako symbolu 
československej štátnosti. Naša sarvašská soška Štefánika bola nain-
štalovaná v roku 1991, ako dar vtedy ešte existujúcej Českej a Sloven-
skej federatívnej republiky. Je vysoká 85cm.

V Maďarsku aj na Slovensku sa viedol medzi verejnosťou dlhodo-
bo boj o Štefánika, lebo jeho osobnosť aj po rokoch ľudí rozdeľuje. 
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Pre maďarských nacionalistov bol Štefánik rozvracačom Uhorského 
štátu. Pre slovenských nacionalistov bol príliš čechoslovakistický. Tí 
navrhli nahradiť leva na pylóne  tatranským orlom. To by však bolo 
porušením autorských práv a  zároveň aj falzifikáciou dejín. Toľko 
slovenská tlač. Pre bežného Slováka je Štefánik morálnou autoritou 
a  historickou osobnosťou, na ktorú sú Slováci právom hrdí. Na ofi-
ciálnom odhalení sochy v Sarvaši sa zúčastnila 26. októbra 1991 aj 
vládna delegácia zo Slovenska pod vedením Mariána Čalfu a Jána 
Čarnogurského. 

Čo vieme o Štefánikovom živote?
O Štefánikovom živote som sa nedozvedel nič v žiadnej učebnici 

dejepisu, ktorú používame  na základnej škole. Niet o ňom zmienky 
ani v učebnici slovenskej konverzácie pre druhý stupeň slovenských 
základných škôl v Maďarsku od autorky Eriky Kraslánovej, ani v učeb-
nici národopisu s názvom Slovenská vzdelanosť od autoriek: Dr. 
Anna Kondacsová, Monika Szabová, Erika Kraslánová. V spomínanej 
učebnici národopisu pre 7.- 8. ročník ZŠ je síce kapitola o dejinách 
Slovákov, ale tie končia 18. storočím, obdobím migrácie Slovákov na 
Dolnú zem. Od tohto momentu sa kniha sústreďuje na národopis Slo-
vákov v Maďarsku a na ľudovú slovesnosť. Posledná štvrtá kapitola 
má názov Stáročia v spoločnej vlasti. V tejto časti sa autorky venu-
jú osobnostiam našich dejín, literatúry a  umenia, ale vzhľadom na 
citlivosť slovensko - maďarských vzťahov si vyberajú skôr „osobnosti 
spájajúce národy“ (tamže str. 131-147). Milan Rastislav Štefánik ta-
kým človekom nebol. Bol slovenský národne uvedomelý politik, ktorý 
po historických a  osobných skúsenostiach so situáciou v  Rakúsko - 
Uhorsku, prestal budúcnosť Slovenska spájať s Maďarskom. Bolo to 
v období 1. svetovej vojny:  „Od prvého stretnutia ohromila ma jeho 
hlboká viera, ktorá napĺňala vnútro veľkého vlastenca, viera, ktorá 
ho viedla k  tomu, že už vtedy pokladal existenciu československé-
ho štátu za istú, hoci rakúsko-uhorské mocnárstvo bolo ešte celistvé 
a vojensky silné, najmä po vyradení Ruska zo svetovej vojny.“ (Ge-
nerál V. Zupelli) Urobil vo svojom živote závratnú kariéru, za čo vďačí 
nielen svojej inteligencii, ale aj pevnej vôli a odvahe. Svedčí o tom 
jeho heslo: „Ja sa prebijem, lebo sa prebiť chcem.“ (M. R. Štefánik)

Detstvo a študentské roky Milana Rastislava Štefánika
Milan Rastislav Štefánik sa narodil v Košariskách 21. júla roku 1880 

v rodine evanjelického farára Pavla Štefánika ako v poradí šieste die-
ťa. Spolu mal jedenásť súrodencov, z toho traja zomreli. 

Jeho otec Pavel sa narodil v  roku 1844 v  starej slovenskej vzde-
laneckej rodine zemianskeho pôvodu. Starý otec Milana Rastislava 
Štefánika si zobral za ženu Ľudovítu Šulekovú, sestru Vilka Šuleka, ktorý 
bol v  revolučných meruôsmych rokoch popravený. Druhého brata 
Ľudovíty Šulekovej  zabili Košútovci v Komárne.  Krstným otcom mlad-
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šiemu bratovi Pavlovi 
Svätoplukovi Štefáni-
kovi bol štúrovec a ná-
rodný buditeľ Jozef 
Miloslav Hurban. Mila-
novi Rastislavovi (Ras-
tislav – veľkomoravský 
knieža), bol krstný otec 
brezovský rodák  Šte-
fan Fajnor, advokát, 
ktorý pred maďarskou 
justíciou obhajoval slo-
venských bojovníkov 
za slobodu. A  práve 
na Fajnorovom nábreží 
v  Bratislave stála taká 
istá socha Štefánika 
v  leteckej uniforme, 
aká je pred našou ško-
lou. O  týchto okolnos-
tiach píšem preto, lebo 
mali veľký vplyv na 
formovanie jeho osob-
nosti. A  teraz naspäť 
k školským rokom M. R. 
Štefánika. Keď v  roku 

1886 prekonal ovčie kiahne, na ktoré zomrel jeho mladší brat, začal 
chodiť do ľudovej školy, kde učil absolvent slovenského revúckeho 
gymnázia. V roku 1889 odišiel do gymnázia v Šamoríne, kde sa naučil 
po maďarsky. Štefánikovci nepodľahli silnému maďarizačnému tla-
ku, nemali privilégiá maďarskej vzdelaneckej vrstvy a vystavili sa tak 
celoživotnej biede. Aby mohli deti chodiť do školy, musel otec predať 
včelín, prestal fajčiť a musel zháňať ručiteľov na zmenku. 

V rokoch 1890-1893 študoval Milan na gymnáziu v Prešporku (Bra-
tislave), kde dostával ako chudobný žiak obedy zadarmo. V druhom 
a treťom ročníku dostal skromné štipendium z nadácie M. Institorisa 
Mošovského. Štvrtú triedu skončil v  Šoproni (1893 - 1894), kde bolo 
štúdium ešte lacnejšie. Ako dôkaz predkladám jeho vysvedčenie 
z pozostalosti M. R. Štefánika v Slovenskom národnom archíve v Brati-
slave. Pokúsil som sa ho preložiť do slovenčiny. 

I. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Dagmar Králiková

Sarvaš

Socha Štefánika a Ármin Hruška
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Peter Bobor 

Úryvok

Stavba kostola

Stavba kostola sa začala 6. júna 1792. Jeho dĺžka je 42 m, šírka 19 
m a výška 22 m. Primúraná bola k nemu aj veža - turňa, ktorá dosaho-
vala výšku 57 m. Bolo ju vidieť široko - ďaleko. Hovorilo sa, že Komlóš 
má najkrajšiu vežu na  širokej maďarskej Veľkej nížíne. Na stavbu po-
užili tisíc pálených tehál. Drevo plavili po rieke Maroš a z mesta Arad, 
ho priviezli konským povozom. Stavba sa skončila v roku 1795. Kostol 
bol postavený v barokovom štýle za tri roky.

Exteriér

Zvonka a zvnútra je celý biely. Strecha bola pokrytá najprv šin-
dľom, neskôr v roku 1922 eternitovou škridľou. 23. júla 1871 bol najvyšší 
bod tejto veže ozdobený  pozlátenou guľou a hviezdou.

Guľa a hviezda

Vo veži kedysi fungovala strážnica, v ktorej bol vždy jeden človek, 
ktorý dával pozor na oheň. Pod  hodinami vo výške 25 siah celú vežu 
obkolesuje mrežou ohradená chodba. Keď vstúpime na túto chod-
bu a rozhliadneme sa, môžeme vidíeť celé okolie. Na veži visia 4 zvo-
ny, ktorými sa zvoní na služby Božie tri razy. 

Najväčší zvon

Najväčší zvon zvoní o ôsmej hodine, o pol deviatej zaznie druhý 
zvon a o deviatej zvonia všetky štyri zvony. Zatiaľ sa veriaci zhromaž-
dili v kostole

Interiér kostola

Keď vstúpime do kostola, prekvapí nás očividný protiklad medzi 
bohatým oltárom a chudobnou jednoduchosťou ostatných častí. 
Oltár je mramorový, zdobia ho dve alabastrové sochy. Obraz nad 
oltárom predstavuje Nanebovstúpenie Ježiša Krista. Nad oltárom je 
kazateľnica, naproti oltáru je organ, ktorý zhotovil Benedek Komorny-
ik. Organ  dodnes   funguje. Galéria obieha vnútorné strany kostola 
v podobe podkovy. 

Vpravo a vľavo od oltára si kedysi sadali starší chlapi, pred oltár 
staršie ženy. V uličkách a pred oltárom stáli alebo sedeli dievčatá a 
nevesty. Na galérii, na chóre pri organe si sadali muži stredného veku 
a na konce galérie mládenci. Dnes už  tieto pravidlá neplatia.
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Kazateľnica 
Evanjelická cirkev
Komlóšska evanjelická cirkev, ako aj osada, boli vyše sto rokov 

čisto slovenské. Maďarské bohoslužby sa konali od roku 1862. Cirkev 
mala vždy svojich duchovných. Do 2. svetovej vojny mal Slovenský 
Komlóš 18 farárov, ktorí slúžili cirkevným zborom najmä slovom Božím, 

sviatosťami.  Svo-
jich veriacich ute-
šovali v obdobiach 
epidémií, požiarov, 
povodní alebo su-
cha. Náboženský 
život po 2. sveto-
vej vojne upadol. 
Opäť začal ožívať 
v roku 1990. Kos-
tol je posvätný 
chrám, ktorý po-
máha ľuďom spolu 
sa schádzať, ctiť si 
svojich predkov a 
dôverovať potom-
kom. Za veľa rokov 
nebola na Komlóši 

slovenská bohoslužba. Ale teraz, keď máme aktívneho farára Attilu 
Spišáka, bohoslužby sú dvojjazyčné. V meste sa vydávajú Evanjelické 
listy - časopis Evanjelického cirkevného zboru. Do nášho cirkevného 
zhromaždenia patrí aj cirkevná materská škôlka, dom starostlivosti o 
starých ľudí – Dom dôchodcov. V apríli tento rok otvorili Dom reme-
siel. Náš pán farár sa zaoberá aj s mládežou. Robí letné tábory. Týž-
denne sa stretáva na rôznych aktivitách spolu s rodičmi a ich deťmi. 
Som rád, že sem patrí  aj naša rodina.

II. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Ľubomíra Rollová

Slovenský Komlóš

Najväčší zvon v komlóšskej veži
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Michaela Gálová 
Oblastný dom zemplínskych Slovákov

Úvod
Volám sa Michaela Gálová a chodím do ôsmej triedy Maďarsko-

slovenskej dvojjazyčnej ZŠ a internátu v Novom Meste pod Šiatrom. 

Spracovať tému oblastného domu zemplínskych Slovákov, ktorý je 
podľa informačnej tabuľky v jeho prednej záhradke zároveň národo-
pisnou zbierkou zemplínskych Slovákov v Baňačke, som sa rozhodla 
preto, lebo informátorka,  aj obec boli „ po ruke”, teda celkom blízko.

História
Opisovaný objekt je celkom nový, ak zoberieme do úvahy jeho 

funkciu oblastného domu. Slávnostne bol otvorený 16. septembra 
2006. Anna Bacskaiová, rodáčka z obce Baňačka, predsedníčka 
miestnej menšinovej samosprávy a realizátorka zbierky národopisné-
ho materiálu a zariadenia domu, mi však pri našej návšteve prezradi-
la, že pôvodnou funkciou objektu bol rodinný dom. Podľa prameňov 
ho postavili okolo roku 1880. Hovoríme teda o viac ako storočnom 
objekte. Teta Annuška nám rozprávala o historickom období po 1. 
svetovej vojne, kedy sa jeho majiteľ do obce dostal ako vojak. Ako 
šikovný stolár, Lajos Sesták, svojim šiestim potomkom, z ktorých päť 
bolo chlapcov a jedno dievča, počas neskorších rokov zanechal 
nielen kvalitný útulok, ale aj zlaté remeslo. Stolárčením sa totiž neskôr 
živili traja synovia. Traja z jeho detí sa usadili v Amerike. Literatúra uvá-
dza i veľký požiar, ktorý zasiahol obec. Jeho neblahým dôsledkom 
sa nevyhol ani dom Šestákovcov, preto ho v roku 1936 majiteľ vlast-
noručne prestaval. Jeho základ bol o 30 cm vyvýšený. Teta Annuška 
nám tiež prezradila, že domu chýba veranda, ktorá je pre tieto typy 
domov typická. Na priečelí rodinného domu však určite nechýba 
gréckokatolícky kríž. V celej osade totiž sa s týmto znakom medzi 
dvoma prednými oknami na starších domoch stretneme. Grécko-
katolícke náboženstvo určite pochádza ešte z čias, kedy vyľudnené 
miesto dnešnej obce v 18. storočí zaľudnili ukrajinskí obyvatelia zo se-
vernejších kútov Zemplína. Naša informátorka nám prezradila aj to, 
že tento kríž bol za predošlého politického systému zakrytý maľovkou, 
alebo odstránený. 

Popis jednotlivých miestností Dom  je postavený pozdĺžne na po-
zemok. Všetkých jeho päť miestností sa nachádza pod jednou stre-
chou. Strecha domu je vysunutá nad pavlač, ktorá nie je podopretá. 
Na obrázku, ktorý mi nakreslila moja spolužiačka Luca Zámová, som 
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sa pokúsila „vystrieť” jednotlivé miestnosti. Ich popis, tak ako som sa o 
tom pri návšteve domu presvedčila, začnem od ulice. 

Predná izba (Predná hiža)
Jej strop je pokrytý pôvodnými hranolmi. Po vstupe do miestnosti 

pred čelnou stenou stojí kredenc, alebo etažér. Komoda a dvojkríd-
lová skriňa sa nachádza vľavo. Táto masívna skriňa je to prvým výrob-

kom stolára Sestáka. Priestory v komode ukrývajú starostlivo zrolova-
né plisované sukne. Niektoré sú farebné, no teta Annuška hovorila, že 
vydaté ženy po svadbe nosili už len tmavé odtiene. Bolo to riešením 
majetkového stavu rodiny. Takýmto spôsobom obliekanie stálo rodi-
nu menej. Na komode pod oknom sú vystavené sošky Ježiša, Márie 
a anjelov. O gréckokatolíkoch je totiž známe, že Panne Márii vzdá-
vajú veľkú úctu. Hlbokú nábožnosť dokazujú i ďalšie sväté obrázky 
na stenách. Oproti tejto izbe, ktorá nimi disponuje v o čosi väčšej 
miere, ostatné staré domy ich v Baňačke mali menej (1-2), ako sa 
nám teta Annuška priznala. Na malom stolčeku si môžeme siahnuť i 
na staručičkú bibliu, z ktorej toho času rodičia deťom prečítali každý 
večer určitú časť. 

III. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Júlia Kucziková

Nové Mesto pod Šiatrom
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Rita Hornoková 
Prvá tehelná budova v Békešskej Čabe 

a jej stavitel’
Malý evanjelický kostol v Békešskej Čabe 

Na konci 18. storočia počet evanjelických veriacich v Čabe pre-
vyšoval už 10.000, čabiansky evanjelický zbor bol najväčším v celom 
Uhorsku. Rastom počtu účastníkov bohoslužieb potrebovali väčší kos-
tol, starý chrám sa už rúcal, preto ho bolo treba zbúrať a  postaviť 
nový. Jeho staviteľom bol Samuel Tešedík starší.

Pred Toleračným patentom Jozefa II. (1783) protestantský kostol 
nesmel mať vežu, ale ani hlavný vchod z ulice. Ani kostolná budo-
va nesmela byť stavaná z trvalého materiálu (z kamenia, tehál). Ča-
biansky malý chrám, ktorý bol postavený za pol roka, sa pokladá za 
výnimku.

Pavol Kováč proces stavby Malého evanjelického kostola v Ča-
bianskom kalendári15 opíše podľa Haana nasledovne: 

„A tu bola aj tá dôležitá úloha, ktorú tiež šikovne previedol: posta-
venie nového chrámu. To už dnes nepochopíme, aké prekážky boli. 

Starý kostol, ktorý zdedil, bol už 22 ročný. Dnes je to nie je vel’a, 
ale vtedy evanjelici len zo surových tehál (z váľkoch) mohli staviť, ani 
základ nemohol byť pevnejší, tak sa tento už pukal, obávali sa že sa 
zrúti. Keď staveli nový chrám, vlastne driek dnešnému malému kosto-
lu, treba bolo trovu vyhodiť na tu bývajúcich evanjelikov. Spočítali sa 
a boli 2740 duší evanjelici. Vyrátali potrebné výdavky okrem robote, 
za každú dušu 10 grošov bolo potrebné platiť.  Nemali patrónov, zá-
možných zemanov. 

Cirkev už prv oddala prosbu stoličnému úradu na dovolenia z pev-
nejšej matérie postaviť nový chrám. Prosbu zostavil fiškál pánstva, 
oddal stolici, aby ju odporúčali král’ovskej kancelárii. Keď to nikto 
nesúril, nedostali nijakú odpoveď. Keď Tešedík prišiel, koncom júla už 
v septembri predostrel tútu núdzu pánstvu Fraňovi Harruckernovi, kto-
rý vtedy v Gyuli bol, ale ten mu len malú nádej vyslovil, že on nemôže 
to robiť, čo by chcel. To mu radil, aby len zo surových tehál budovali 
jednu štvorcovú budovu, bez túrni, a všetkých ozdôb chrámových.

Po malom čase prišiel do Gyuli právny správca pánstva, evanje-
lik pán Gossetz, a potom pán Jozef Rudňánsky prísediaci král’ovskej 

15  Pavol Kováč In: Tünde Tusková (red.): Čabiansky kalendár. Békešská 
Čaba: COS 2011. s. 40-45. 
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tabule, aj tým predniesol prosbu. Tí potom tak oboznámili baróna, 
že môže dovoliť kostol aj z pevnej hmoty základy, veď tak činia aj iní 
zemepáni a aj arcibiskup v Kaloči. Barón pristál, na to a poveril Rud-
ňánskyho, aby jeho vôl’u tak oznámil na kancelárii.

Tak v nasledovom roku 1745 začali znášať materiál, drevo, kame-
ne.

26-iho apríla vykopali základom jarke, keď už predošlý kostol zrú-
cali. Ale ešte ten deň ich stolica vystavila z robote, že taký chýr dosta-
li, že Čabänia vel’kolepý chrám si chcú postaviť s túrňou, a z čistých 
kameňov. Medzi tým vyšetrovali vec, prosili, platili čestnú odmenu, 
dopomohli že sa nedoruzumenie rozriešilo.

Na tretí deň, 28-ho apríla položili základ a pokračovali šťastne z ka-
meňami, ktoré doviezli z aradských vrchov. Rozhodli sa jednohlasne, 
že tedy aj múry z pevných, z pálených tehál postavia. A keď sa to 
medzi nádejou a bázňou tak stálo, práve dobrý čas šiel‘ stadial‘ pán 
gróf Anton Grassalkovich, osobnosť, ktorého už stoličný úradníci priaz-
nivo oboznámili, a ten ich potom uspokojil a všetkú bázeň rozptýtil, 
keď tak hovoril po maďarsky: „én csak azt mondom, építsék kendtek 
jó és erős matériából a templomot.“ (ja vám len to vravím, budujte 
z dobrej a mocnej látky ten chrám). To počuli aj tam stojací barón 
Péterfy a Ján Fraczina správca statku pánstva a aj nekol’kí stoliční 
úradníci. A potom Tešedíkovi ešte súkromnými rečami povedal, že on 
nie len čabianskemu zemepánu hovoril, ale aj varadinského biskupa 
nariadi, aby sa začatá stavba bez všetkého protirečenia dokončila. 
A tak sa aj stálo. Pán Gossetz im hovoril potom, pán Grassalkovich aj 
vo Viedni ich zastával, lebo tam uvažovali, ba väčšmej sa rozhodli, 
že zrúcajú čabiansky kostol, a pán gróf  tam hovoril, že on tak myslí, 
aby nebol v Uhorsku spor o tom, že si protestanti či v drevenom, či 
v kamennom chráme robia služby Božie, keď majú slobodné nábo-
ženské výkony.

Do konca októbra sa chrám aj postavil a na svätého Martina bol 
aj vysvetený modlitbami a svätými kazňami. Slúžil Tešedík pred oltá-
rom, kázal Matej Markovič, sarvašský farár a popoludni Daniel Burian, 
berinský farár.

Vydali peňažne 2200 rýnskych zlatých. Tak stál ten chrám do roku 
1773, keď už bol malý aj ten a dostal dve nové krídla.“

I. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Edita Pecsenyová

Békešská Čaba
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„Ján Valašťan Dolinský
Tri mená, jedna osoba. Čabianskymi Slovákmi uznávaný básnik, 
zberateľ ľudových piesní, skadateľ a pedagóg. Ale kto sa na neho 
pamätá v dnešnej Čabe? A v diaľke desaťročí sa jeho pamiatka 
zahmlila.“

Július Dedinsky

Volám sa Katarína Szpisjáková. Chodím do Slovenského gymnázia 
v  Békešskej Čabe. Už od môjho detstva ma zaujíma zázračný svet 
hudby. Keď som mala sedem rokov, rodičia ma zapísali do hudob-
ného krúžku, kde som sa naučila hrať na fujare. Neskoršie som prešla 
na flautu. Jednoducho som sa zaľúbila do hudby a táto láska trvá 
dodnes.

Na hodinách slovenskej literatúry pani profesorka Edita Pečeňová 
vzbudila moju pozornosť na Jána Valašťana Dolinského. Keďže toto 
je môj prvý výskum, musím sa priznať, že nemala som ľahkú úlohu. 
Dostala som inšpiráciu aj od profesorky spevu, Ildiky Očovskej, kto-
rá dobre pozná dielo Jána Valašťana Dolinského. Navštívila som Vý-
skumný ústav Slovákov v Maďarsku, kde som mala možnosť prezrieť si 
niekoľko materiálov a spraviť fotky. 

Pokladám za veľmi dôležité, aby sa aj moja generácia oboznámila 
s dielom mnohostranného Čabäna. Do mája roku 2006 meno Valaš-
ťana nebolo známe. V podstate sa nevedelo,  že za pseudonymom 
„J. V. Dolinský” sa skrýva rodák z Békešskej Čaby. Ján Jančovic začal 
pátrať po stopách tohto významného hudobného skladateľa. V máji 
roku 2006 mal prednášku o živote a diele Jána Valašťana Dolinského 
a oboznámil Čabänov s touto významnou osobnosťou. Prednáška 
Jána Jančovica mala veľký ohlas v kruhu slovenskej inteligencie.

V mojej projektovej práci som pozbierala vedecké články napísa-
né o Dolinskom, pozbierala som zborníky, knihy, v ktorých vyšli jeho 
diela a preštudovala som aj niekoľko internetových stránok o ňom. 
Za najhlavnejší cieľ mojej práce pokladám predstavenie jeho mno-
hostranného celoživotného diela a popularizáciu jeho hudobných 
skladieb.

Dlhoročný čabiansky farár, básnik a historik Jaroslav Ľudovít Haan 
vo svojom jedinečnom a možno povedať, že aj prvom monografic-
kom diele o Békešskej Čabe s názvom „Pamätnosti Békešsko-Čabian-
ské“, ktoré vyšli po slovensky tlačou Horňanského a Hummela v roku 
1886 v Pešti, okrem iného o charakterových a povahových vlastnos-
tiach Slovákov v Čabe napísal aj takto: „Čaban ako vôbec každý 
Slovák miluje spev. V nedeľný deň, často aj dvoma hodinami skôr, 
ako sa služby božie započnú, už je ľud v chráme a tam bez sprevá-
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dzania varhanov pod vedením svojich predspevákov spieva. V so-
botu večer, keď sa mládež z poľa vracia, všetky ulice a včas poľných 
prác celý vidiek, ozýva sa spevom. Nestane sa niečo pamätnejšieho 
v meste, žeby na to ľud a často i páni pesničky nezložili, a tú udalosť 
v piesňach a romancách nezvečnili...“

A nečudujme sa preto, že sa tu v takýchto podmienkach a pro-
stredí narodil významný človek, ktorého život a dielo teraz predsta-
vujem.

Životná dráha Jána Valašťana-Dolinského

Hudobný skladateľ, pedagóg a publicista Ján Valašťan Dolin-
ský patrí medzi najvýznamnejších Slovákov narodených v Békeš-
skej Čabe. Narodil sa 15. februára 1892. Jeho otec, Ján Valašťan, 
bol tesárom a veľmi skoro umrel a tak celá ťarcha tejto chudobnej 
rodiny zostala na matke Žofii, rodenej Belicovej. Tá okrem domác-
nosti musela usilovne pracovať pre iných, a to najviac ako práčka 
pre zámožnejších Čabänov, aby vládala uživiť dcéru Žofiu1 a syna 
Jána, ktorého neskôr podporovala pri ďalších štúdiách. Šesť ročníkov 
evanjelickej ľudovej školy (1899 - 1905) a štyri ročníky nižšej strednej 
školy (1905 - 1909) vychodil Ján Valašťan v rodisku. S matkinou a ses-
trinou podporou vyštudoval v rumunskom Arade (1909 - 1913) učiteľ-
ský ústav, kde získal pod vedením profesora Mateja Zoltaiho základy 
hudobného vzdelania. Po ukončení štúdia v Arade, v roku 1913 sa 
nakrátko zamestnal ako výpomocný učiteľ cirkevnej ľudovej školy na 
vtedajšej čabianskej samote, Telekgerendáš. V októbri roku 1913 na 
podnet Jána Kraska - Zápotockého odišiel do Hrachovišťa kde sa 
stal učiteľom jednotriednej Evanjelickej ľudovej školy. Tam sa v roku 
1917 oženil s Vilmou Dankovou2. Tu sa narodil jeho prvý syn Bohuslav 
(1918), tiež hudobný skladateľ a pedagóg. Po prevrate sa obec s 
vtedajším názvom Brezová na Slovensku stala pre celú rodinu Jána 
Valašťana domovskou obcou so všetkými prácami a povinnosťami. 
Tu sa narodili jeho ďalšie tri deti Cyril (1919), Jarmila (1921) a Viera 
(1923). V tomto podbradlianskom stredisku si Jána Valašťana obľúbili 
všetci obyvatelia. Okrem toho, že pôsobil ako kantor evanjelického 
cirkevného zboru, bol aj zakladateľom a tajomníkom miestneho od-
boru Matice slovenskej. Po jeho príchode ministerstvo vnútra zmenilo 
dovtedajší názov obce Brezová na Slovensku a zaregistrovalo ho ako 
Brezová pod Bradlom a autorom tohto názvu bol jeho iniciátor Ján 
Valašťan.

II. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Edita Pecsenyová

Békešská Čaba
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Úryvok z práce Kitti Chmelikovej 
Dedinské múzeum, Kestúc

Kestúcke dedinské múzeum so svojou zbierkou je svedectvom mi-
nulosti jednej dediny, ktorej obyvateľmi sú Slováci a Maďari. O jed-
notlivých vystavených predmetoch múzea, o ich používaní mi rozprá-
vala pani Brigitta Zsírosová, rod. Domániová v kestúckom slovensokm 
nárečí, ale dôležité informácie som získala aj od iných informátorov 
v maďarskom jazyku. Počas svojej bádateľskej činnosti som sa spolie-
hala aj na odbornú literatúru.

Kestúc sa nachádza v Ostrihomsko - Komárnianskej župe, medzi 
horami Vacele hát, Žltá skala, Pod komín, Barazdaš, Široká dolina. 
Niektoré hory sa menujú slovenskými názvami, iné maďarskými.

Kestúc sa začal osídľovať už v 17. storočí a v r. 1709 mal s obcou 
Čív spoločnú farnosť. Od počiatku boli jeho obyvateľmi Slováci a 
Maďari. Slováci pochádzajú z územia dnešného severozápadného 
Slovenska. Obyvatelia sa zaoberali poľnohospodárstvom, neskôr ba-
níctvom.

 Z rozprávania Jozefa Gregora-Tajovského (Z Martina na Kestúc) sa 
dozvedáme, že Kestúčania „pestovali raž, jariny, zemiaky, kukuricu 
a hrozno“. Volakedi ňebola robota ve závoďe, ale na polách robíli 
luďí. Sádili krumple, šeláku zeleňinu, čo potom v pivňici držáli celú 
zimu a s tého varili. Držáli prasťe, slépki a šeláki statek. 

Uprostred dediny sa nachádza starý dom, v ktorom je zariadené 
dedinské múzeum. Dedinské múzeum s charakterom pamätného ľu-
dového domu bolo dané do užívania v roku 1964. Zbierka vznikla ako 
výsledok oduševnenej práce učiteľa základnej školy Józsefa Petrika, 
vlastivedného krúžku základnej školy a tiež dospelých obyvateľov 
obce. 

Budova múzea pochádza z r. 1757. Bývalým majiteľom domu bol 
Márton Šimonek. Dom má kamenné základy, steny sú postavené z 
váľkov. Strecha bola pokrytá slamou, ale pred 20 rokmi ju vystrieda-
la obvyklá škridla. Podľa ústnej ľudovej tradície je to najstarší dom v 
obci. Podarilo sa v ňom zachovať kuchyňu s otvoreným komínom a 
pecou. 

Domi v ďeďine staváli murári. Chudné  luďe robili z hlinej ťehli a 
s tích staváli domi. Kto mav vác peňazí, ten stavál z spálenej  tehli. 
Bohatší luďe zavolali murára, ale chudobní staváli dom sám.

Dom stojí na prednej časti stavebného pozemku, predstavuje typ 
obytného domu, ktorý je typický pre hospodárstva sedliakov vlast-



157Zo študenstkých prác

niacich v Kestúci niekoľko jutár pôdy. Tento dlhý dom má dve okná 
do ulice a jedno na dvor. Steny sú nalíčené na bielo, okná na hnedo. 

Spod odkvapu vstupujeme do kuchyne, kde sa nachádza náro-
dopisný materiál, ktorá odráža špecifiku kultúry bývania, domáckej 
výroby a odievania...

Na dvore sú náradie a nástroje, ktoré svedčia a poľnohospodár-
skom spôsobe života Kestúčanov. Svoje zeme nazývali Veľké lúky, 
Dlhé zeme, Gelegút, Sigoty, Magoše a Barnasaj.

Kestúcki Slováci už od svojho príchodu pestujú hrozno. Vo vini-
ci bola práca počas celého roka. Pri jesennej oberačke a lisovaní 
révy pracovala celá rodina. Hrozní preš robili z dréva. Mav štiri nohi. Z 
dréva bov spravené malé hradi. Tie dávali na hrozno a tak tlčáli ven 
mušt, z čeho robívali neskór víno. Preš na hrozno ribili áči. Vystavený 
preš je v zlom stave, čaká na opravu. 

V Kestúci sa rad pivníc reťazovite ťahal v blízkosti obce a zoraďo-
val sa pozdĺž hradskej. Niektoré rodiny mali svoju pivnicu pri dome. 
V pivniciach nielen uskladňovali víno a rôzné nástroje, ale sa v nich 
sústreďoval aj istý rodinný spoločenský život. Najčastejším dekoratív-
nym prvkom pivníc boli farebné nátery stien s motívmi viniča a sochy 
patrónov vinárov, umiestnené na priečelí pivnice. 

V pracovný deň v pivnici trávili poludňajšiu prestávku a na sviatky 
ožívali hovorom pri poháriku vína. Nedeľné popoludnia boli časom 
vzájomných návštev a mládež sa zabávala pri harmonike alebo hus-
liach, pri tanci a speve až do skorého rána. Najveselšie bývalo pri 
oberačkách a na hody na Klementa. Ľudia sa v pivniciach schádzali 
aj cez fašiangy, na veľkonočný a turíčny pondelok. Džbán, ktorý sme 
videli v kuchyni, používali aj v pivniciach.

Pri nedeľnom obede bývalo zvykom, že gazda postavil na stôl víno 
v sklenej fľaši alebo v džbáne, nalial rodičom a dospelým členom 
rodiny, ale nie deťom. Príležitosťou pre väčšiu konzumáciu boli krstiny, 
svadby, páračky oberačka a hody. Napokon pri víne sa lúčili aj so 
zosnulým.

III. cena súťaže „Živý odkaz osobností zašlých čias“

Pripravujúca učitelka Margita Zatyková

Budapešť
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Kronika udalostí

11. 01.	 Novoročné štrngnutie v Domu slovenskej kultúry (DSK) 
vedúcich čabianskych slovenských spolkov a inštitúcií

14.01.	 Vypísanie konkurzu Organizácie slovenskej mládeže 
v Maďarsku na nové logo

12-14.01.	 Návšteva francúzskeho cyklistu, ktorý navštevuje 
národnosti Európy

16.01.	 Batôžkové privítanie nového roka v Čabasabadi
17.01.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 

Békéscsaba
19.01.	 Ustanovujúce zasadnutie Slovenskej samosprávy župy 

Békéš 
Zasadnutie čabianskeho regiónu SOC v DSK

21.01.	 Vernisáž výstavy Ernesta Kocsisa z Košíc v DSK v rámci 
osláv Dňa maďarskej kultúry

22.01.	 Priateľské stretnutie slovenských spolkov v Kétšoproni
28.01.	 Účasť na zasadnutí redakčnej rady Dolnozemského 

Slováka v Novom Sade
28-30.01.	 Dve dievčatá zastupujú Slovákov čabianskeho regiónu 

na 46. Stretnutí v pivnickom poli (Ildika Očovská a Erika 
Baloghová Szatmáriová)

31. 01.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 

Békéscsaba

Na vernisáži v Dome slovenskej kultúry Helena Čičeľová,  
Ernest Kocsis a Anna Ištvánová
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06.02.	 Vernisáž nástenných tkanín čabianskeho slovenského 
klubu v Národnostnom dome na ulici Békéši

07.02.	 Slovenské rodinné popoludnie v Kétšoproni
12.02.	 Valné zhromaždenie Slovákov v Čabasabadi
13.02.	 Slovenský národnostný deň v Kétšoproni
14.02.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy Békešskej župy 

v Čabe
15.02.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 

Békéscsaba
18-20.02.	 Celoštátne stretnutie národnostných vedúcich v Čabe
19.02.	 Valné zhromaždenie a fašiangová zábava ČOS 

Batôžkový bál v Telekgerendáši 
Slovenský ples v Slovenskom Komlóši

20.02.	 Prezentácia zošita Ňaničkina kuchyňa od čabianskeho 
klubu gazdiniek ČOS

23.02.	 Jubilejná akcia Výskumného ústavu Slovákov 
v Maďarsku v Dome slovenskej kultúry

26-28.02.	 Cesta Čorvášanov do družobnej osady -Sládkovičovo 
na Slovensku

Na fašiangovej zábave členka Rozmarínu A. Husárová a Orgovánu J. Kojnoková
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01.03.	 Recenzia Čabianskeho kalendára 2011 (Pavel Hlásnik) 
a mesačníka Čabän roka 2010 (Ildika Makaiová 
Pálová)

02.03. 	 Výstava starých čižiem zo zbierky čabianskeho 
slovenského klubu v Spoločenských domoch na ulici 
Békéši

03.03.	 Čabiansky slovenský klub navštívi Slovákov v Nadlaku
04.03.	 Vernisáž výstavy výšivkárskeho krúžku Rozmarín v 

Čorváši
05.03.	 Slovenský deň v Čorváši
12.03.	 Valné zhromaždenie Únie v Čabasabadi
15.03.	 Kladenie venca čabianskych Slovákov pri pamätnej 

tabule Ondreja L. Áchima (ČOS, OSMM, miestna 
slovenská samospráva)

17.03.	 Návšteva z ÚSŽZ pána Dušana Mikolaja v Čabe
18.-19.03.	 Účasť na Štefankovej konferencii a odovzdania ceny 

v Nadlaku Etelke Rybovej
19.03.	 Priateľské stretnutie národnostných spevokolov v 

organizovaní spevokolu Csaba
21.03.	 Milan Kurucz v Čabe - výstava známeho slovenského 

karikaturistu Ľubomíra Kotrhu pod názvom „Focimá-
nia“ a stretnutie s riaditeľom Slovenského inštitútu 
v Budapešti

25.03.	 Divadelné predstavenie nadlackého divadla X 
v Ibsene v rámci Jarného festivalu

Citarový súbor Boleráz na kvalifikácií v Segedíne
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26.03.	 Stretnutie pestovateľov ľudovej hudby v Čorváši 
28.03.	 Prezentácia knihy pani Evy Kerepeckej (zbierka 

spevov) vo vydaní miestnej slovenskej samosprávy 
Účasť vo Veľkom Bánhedeši na upresnení podmienok 
Celoštátneho dňa Slovákov

29.03.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 
Békéscsaba

31.03.	 Rokovanie o dolnozemskom jarmoku v Novom Sade

Pavel Hlásznik z Nadlaku a šéfredaktorka Tünde Tusková a Anna Istvánová 
 pri hodnotení Čabianskeho kalendára
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01.04.	 Slovenské priateľské popoludnie s nadlackým 
amatérskym divadlom v Sarvaši

02.04.	 Valné zhromaždenie a slovenský bál v Poľnom 
Berinčoku

02.-05. 04.	 Odborná cesta a prezentovanie svojej činnosti 
výšivkáriek a spevákov v Nových Zámkoch, Komárne a 
Nitre

04.04.	 Zúčastnenie sa na zasadnutí Slovenského osvetového 
centra 
Prednáška  Dr Ondreja Krupu v rámci série VÚSM 
Z pohľadu vedy vo Veľkom Bánhedeši

06.04.	 Inštalácia výstavy Pamiatkového úradu v DSK z 
príležitosti Dňa pamiatok

09.04.	 Zúčastnenie sa na Slovenskom dni v Čorváši
11.04.	 Rokovanie o projekte Dolnozemský jarmok v Blave s 

predsedom ÚSŽZ 
Poetické poobedie so 70. ročným Alexanderom 
Kormošom v DSK

13.04.	 Predstavenie projektu Rozvoj infraštruktúry a obnova 
obsahu v békeščabianskom slovenskom gymnáziu, 
základnej škole, materskej škole a kolégiu na mieste 
projektu

14.04.	 Zúčastnenie sa na otváracej akcii EÚ projektu 
čabianskej slovenskej školy

	 Zúčastnenie sa na Slovenskom dni v Telekgerendáši
	 Slovenský deň v Pitvaroši
18.04.	 Kétšoproňanská Horenka sa zúčastní na Stretnutí 

dôchodcov v Budapešti
26.04.	 Zasadnutie župnej slovenskej samosprávy v Kardoši
29.04.	 Rozlúčková slávnosť v čabianskom slovenskom 

gymnáziu

Na podujatí Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku
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01.05.	 Rodinný prvý máj v čabianskom Slovenskom klube
02.05.	 Účasť vo Veľkom Bánhedeši na upresnení podmienok 

Celoštátneho dňa Slovákov
03.05.	 Miestna slovenská recitačná súťaž v Kétšoproni
05.05.	 Vernisáž výstavy pedagogičky materskej škôlky 

vyučujúcej slovenčinu Sylvie Pissovej Hégelyovej v DSK
07.05.	 Pracovné stretnutie pracovníkov ÚSŽZ na čele s 

predsedom Milanom Vetrákom a veľvyslanca SR  Petra 
Weissa s dolnozemskými Slovákmi v Čabe 
Slovenské a dobročinné akcie Slovákov v 
Telekgerendáši

08.05.	 Delegácia ÚSŽZ a Peter Weiss navštívia sarvašských 
Slovákov

09.-13.05.	 Civilná konferencia družobných miest Čaby v 
partnerstve s ČOS-DSK

11.05.	 Stretnutie pri výstave a prednáške Maroša Semančíka 
pri príležitosti Dňa pamiatok v DSK. Organizátor: 
Regionálny pamiatkový úrad

12.05.	 Generálny Konzul Štefan Daňo rozprával deťom v 
rámci série Poľného Berinčoku

13.05.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 
Békéscsaba

14.05.	 Priateľská večera rodičov a učiteľského zboru  
Slovenskej základnej školy, materskej školy a žiackeho 
domova v Sarvaši

Chlapci Čabianskej ružičky robia klobásu v Litave
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14.-15.05.	 Cesta k družobnej spoločnosti do Litavy na podujatie 
Varenie jedál predkov (Ružička., gazdinky.)

16.05.	 Spomienková slávnosť pri príležitosti centenária úmrtia 
Ondreja L. Áchima v Čabe

17.05.	 Páví krúžok Borouka z Telekgerendáša vystúpi v Dome 
dôchodcov

18.05.	 Stretnutie Klubu slovenských seniorov v Čabe
19.05.	 Kétšoproňská Horenka sa zúčastní na kvíze Kto čo vie v 

Čabe
20.05.	 Súťaž VÚSM pre mládež
21.05.	 Klobásový festival v Gerendáši
22.05.	 Závinový festival v Malom Kereši 

Deň mesta  v Segedíne so slovenskou národnosťou
23.05.	 Návšteva z MŠ SR pod vedením štátneho tajomníka 

Jaroslava Ivanča v sarvašskej, v čabianskej, v 
komlóšskej slovenskej škole a v Dome slovenskej kultúry 
v Čabe 

27.05.	 Návšteva slovenského spevokolu a ľudovej kapely z 
Galanty v Čabe a v slovenskom Komlóši

27.-29.05.	 Uzavretie družobného styku Kétšoproňčanov s osadou 
Hriňová-Detva

28.05.	 Kultúrne stretnutie dolnozemských Slovákov a 9. ročník 
súťaže komlóšskych klobás v Slovenskom Komlóši 
Zúčastnenie sa na Dni rovnakých šancí – Gazdinská 
dielňa ČOS-u

28.05.	 Vyhlásenie výsledkov kresieb na tému Tradície vypísaný 

Slovenskou samosprávou v Telekgerendáši

Skupinka Čabänov v Litave
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03.-07-06.	 Akcia Grundtvig projektu V úcte k tradíciám v Třinci 
a v Martine

04.06.	 XXX. Regionálne stretnutie klubov v Eleku
07.06.	 Deň japonsko-maďarského priateľstva v Dome 

slovenskej kultúry z príležitosti 20. výročia prvej návštevy 
pedagógov

09.06.	 Oslávenie pedagógov vyučujúcich slovenčinu v 
Áchimovej sieni v organizovaní miestnej slovenskej 
samosprávy

11.06.	 Členovia výšivkárskeho krúžku Rozmarín prezentujú 
čabiansku slovenskú kultúru na jarmoku v Nadlaku

16.-19.06.	 IV. Šachový turnaj Ančinovcov v Čabe
22.06.	 Vystúpenie kétšoproňanskej Horenky českým hosťom 

miestneho družstva
23.06.	 Vystúpenie Rosičky z Kétšoproňu v rámci Dňa 

viacdetných rodín
24-26.06.	 Cesta Gerendášanov do družobnej osady na 

Slovensko (Sládkovičovo)
25.06.	 Páví krúžok Borouka vystúpi v Ecsegfalve na Stretnutí 

spevokolov
26.06.	 Čabiansky slovenský klub navštívi Slovákov v Derni
27.06.	 Slovenská akcia Radničných večerov – vystúpi 

komlóšsky tanečný súbor a mandolinová skupina 
Tremolo 
Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 

Békéscsaba

Čabianska skupinka Grundtvig projektu po návšteve hradu Strečno
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02.07.	 Deň Slovákov v Maďarsku vo Veľkom Bánhedeši 
Citarový súbor Boleráz vystúpi na programe na stretnutí 
spolkov zachovávajúce tradície v Újkígyósi

04.07.	 Ukrajinský deň v čabianskom slovenskom klube
04-08.07. 	 Celoštátny citarový tábor v Čabe
04.-06.07.	 Celodolnozemský festival Na jarmoku v Bratislave 

spojený s Dňom zahraničných Slovákov (Čaba, Sarvaš, 
Medeš, Komlóš)

05.07.	 Vernisáž výstavy Zoltána Bácsfalviho v Dome slovenskej 
kultúry

09.-10.07.	 Zájazd telekgerendášskej Borouky na Folklórny festival v 
Detve

16.07.	 Deň osady so slovenskou zložkou v Šarkadkeresttúre
22.-24.07.	 Stretnutie družobných osád Gerendáš-Malá Tarča

Remeslá na Dolnozemskom jarmoku v Bratislave
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01.-07.08.	 XXI. Medzinárodný umelecký tábor Gyorgya Csutu 
s Jaroslavom Uhelom späté s projektom Podajme si 
ruky

02.08.	 Vernisáž výstavy Jaroslava Uhela v Békéši v rámci 
projektu Podajme si ruky

05.08.	 Záverečné podujatie XXI. Medzinárodného 
umeleckého tábora Csutu späté s projektom Podajme 
si ruky

05.-07.08.	 Okružná odborná cesta čabianskych Slovákov do 
Bihoru

18.-21.08.	 ZENIT v Čabe s dvoma  slovenskými dychovkami 
(Považská Bystrica + Komárno) 
Slovenské národnostné programy v rámci Dni osady v 
Poľnom Berinčoku (hostia z Kolárova a Žiliny) 
Stretnutie partnerského spevokolu z Nitry s Čabianskou 
ružičkou a Orgovánom

19.08.	 Vernisáž výstavy Fujara v ľudovom umení v Slovenskom 
Komlóši

20.08.	 Gastronomický deň komlóšskeho Slovenského 
regionálneho osvetového centra

22.-28.08.	 Medzinárodný plenér s účasťou J. Csutu v rámci 
projektu Podajme si ruky

24.-26.08.	 Zúčastnenie sa na Medzinárodnom workshope 
slovenskej mládeže v Tatranských Matliaroch

26.08.	 Prednáška brezňanského divadla na Komlóši
26.-28.08.	 Zúčastnenie sa na oslavách 600. výročia osady 

Hradište, ktoré je družobnou osadou Čabasabadi

Kesjarovci z Čabasabadi v 600 ročnej družobnej osade v Hradišti
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02.-04.09.	 Zúčastnenie sa čabianskych remeselníkov ČOS-u na 
Dni majstrov v Blave 
Madzagfalvi Napok so slovenskou zložkou v Békéši 
Oberačkové a slovenské národnostné dni v Malom 
Kereši

09.-11.09.	 Medzinárodný festival národností v Pokoji a mieri v 
Čabe 
Slivkový festival v Sarvaši

10.09.	 Slovenské priateľské stretnutie v Telekgerendáši
12.09.	 Cyklistický výlet čabianskeho slovenského klubu ku 

„Bandika fa”
14.09.	 Recepcia a koncert Košickej filharmónie vo veľkom 

evanjelickom kostole z príležitosti Dňa slovenskej ústavy 
a 10. výročia fungovania Generálneho konzulátu SR v 
Čabe

16.09.  	 Vernisáž výstavy Juraja Csutu v Turčianskych Tepliciach 
v rámci projektu Podajme si ruky

19.09.	 Vernisáž výstavy Michala Hanigovského v Dome 
slovenskej kultúry

21.09.	 Komlóšania a Čabänia prestavia svoju slovenskú 
gastronómiu v Slovenskom inštitúte v Budapešti 
Kladenie holdu Ondrejovi Kvaszovi pionierovi letectva 
Békešskej župy

24.-25.09.	 Vo víre tanca v Sarvaši - stretnutie a kvalifikácia 
slovenských tanečných súborov

26.09.	 Vysunuté zasadnutie Slovenskej samosprávy Békešskej 
župy vo Veľkom Bánhedeši

27.09.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 
Békéscsaba 

Pracovné stretnutie Únie v Dome slovenskej kultúry

Spoločný večerný tanec Festivalu na ulici v Čabe. V strede Pavol Mlinár
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05.10.	 V rámci série Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku 
Z pohľadu vedy, prednáška Miroslava Kmeťa v Dome 
slovenskej kultúry 
Vernisáž výstavy Martina Račku v Múzeu Mihálya 
Munkácsyho

7.-8.10.	 Dernisáž výstavy Györgya Csutu v Turčianskych 
Tepliciach späté s projektom Podajme si ruky

08.10.	 Haluškový festival v Kondoroši
7.-9.10.	 Zúčastnenie sa čabianskych a sarvašských pedagógov 

Na stretnutí dolnozemských pedagógov v Nadlaku
14.-16.10.	 Putovná súťaž z dolnozemských reálií v čabianskej 

slovenskej škole
18.10.	 Záverečná konferencia projektu DAOP čabianskej 

slovenskej školy 
V organizovaní Slovenskej samosprávy Békešskej 
župy stretnutie slovenských spolkov a samospráv v 
Áchimovej sieni 
Divadelné predstavenie Vertiga v čabianskom Dome 
Ibsena

21.10.	 Spomienka na starú poštu v Čabasabadi 
Odborný regionálny seminár Muzeálnej pedagogiky 
v národopisných zbierkach Legatumu v Slovenskom 
Komlóši

20.-23.10.	 Odborná cesta Slovákov čabianskeho regiónu ku 
bakoňským Slovákom

27.-30.10.	 Festival čabianskej klobásy

28.10.	 Spomienková slávnosť na Jána Gerčiho v Čabe

Čabänia, Elečania a Čorvášania pri zrúcanine v Česneku
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04.11.	 Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného mesta 
Békéscsaba

7.-11.11.	 Týždeň slovenského filmu a XIX. ročník filmového 
seminára v Segedíne a Pešti

7.11.	 Vernisáž fotovýstavy fyzicky postihnutého Balázsa Falu-
helyi v Dome slovenskej kultúry

9.11.	 Verejný náčuv Slovenskej samosprávy župného mesta 
Békéscsaba vo Viniciach

9.-10.11.	 Zúčastnenie sa na Vedeckej konferencii v Budapešti 
organizované na počesť Ondreja L. Áchima

11.11.	 Bál na Martina v organizovaní Slovenskej samosprávy 
župného mesta Békéscsaba

11.-13-11	 Futbalový turnaj Dolnozemský pohár a Konferencia 
mladých Slovakistov Strednej Európy v Čabe pod 
organizovaním Slovenskej mládeže v Maďarsku

12.11.	 Na celoštátnej kvalifikácii v Seghalomu sa zúčastnili 
slovenské skupiny z Dolnej zeme: spevokoly a pávie 
krúžky Borouka, Čabianska ružička, Horenka, Orgován, 
a citarové skupiny: Rosička, Boleráz

18.11.	 Spevokol Čabianska ružička vystúpi v Dome 
dôchodcov Életfa

21.11.	 Vysunuté zasadnutie Slovenskej samosprávy Békešskej 
župy v Poľnom Berinčoku

25.11.	 Odborný deň v čabianskej slovenskej škole 
v organizovaní Slovenského metodického centra

26.11.	 Slovenský deň a tradičná zabíjačka v Eleku

Telekgerendášska Borouka na kvalifikácii
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